
A2.2 Preparare i bagagli 

☐ Indica e descrivi gli oggetti comuni da mettere in valigia e i tipi di valigia.
☐ Fare la valigia per un viaggio di lavoro.
☐ Orientarsi tra le regole e le restrizioni sui bagagli in aeroporto.

 

La valigia (Walizka) Il pigiama (Piżama)

Lo zaino (Plecak) La crema solare (Krem przeciwsłoneczny)

I bagagli (Bagaże) Il caricatore (Ładowarka)

La borsa (Torba) Le cuffiette (Słuchawki douszne)

La fotocamera (Aparat fotograficzny) Prepararsi (Przygotowywać się)

Gli occhiali da sole (Okulary przeciwsłoneczne) Portare con sé (Zabierać ze sobą)

Il cappellino (Czapka z daszkiem) Fare un viaggio (Wybrać się w podróż)

Il costume da bagno (Strój kąpielowy) Dimenticare (Zapomnieć)

L'asciugamano (Ręcznik)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Aby dobrze przygotować walizkę, warto zrobić listę i się jej trzymać. Żeby zaoszczędzić miejsce, możesz zwijać
ubrania i wkładać drobne przedmioty do skarpetek albo do butów. W bagażu podręcznym lepiej używać
małych pojemników na kremy z filtrem. Na plażę pareo jest lepsze niż duży ręcznik: jest lekkie i zajmuje mniej
miejsca.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Mettendoli dentro i calzini b. Avvolgendoli nell'asciugamano 

c. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota d. Lasciandoli in tasca ai pantaloni 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così si asciugano più in fretta b. Perché così sono più eleganti 

c. Perché così non serve la valigia d. Perché così occupano meno spazio 
1-a 2-d

 

2. Gramatyka: Stopniowanie: maggiore, minore, migliore, peggiore 

 
Stopniowanie w języku włoskim to m.in. migliore, peggiore, maggiore,
minore, …

1. Maggiore i minore porównują ilość.
2. Migliore i peggiore porównują jakość.
3. Stopień wyższy zgadza się z liczbą.
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Positivo
Comparativo
(Stopień wyższy)

Esempio (Przykład)

Più Maggiore
Questa giacca è migliore di quella perché è di cotone. (Ta kurtka jest lepsza
od tamtej, ponieważ jest bawełniana.)

Meno Minore Le camere hanno un prezzo minore qui. (Pokoje mają tutaj niższą cenę.)

Bene Migliore
La fotocamera è sicuramente la migliore scelta per fare delle foto di
qualità. (Ten aparat to zdecydowanie najlepszy wybór, żeby robić zdjęcia dobrej
jakości.)

Male Peggiore
Dimenticare il caricatore è la peggiore cosa che può succedere quando
viaggi. (Zapomnienie ładowarki to najgorsza rzecz, jaka może się zdarzyć podczas
podróży.)

W języku mówionym używa się przysłówków "meglio" i "peggio" zamiast "migliore" i "peggiore", czyli
pełnią one funkcję przymiotnika, mimo że są przysłówkami.
Przykład: Il prosecco è buono, ma secondo me il rosé è meglio.
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1. Per il viaggio di lavoro porto lo zaino: è più leggero e ha un peso _________________ della valigia.   (Na
podróż służbową biorę plecak: jest lżejszy i ma mniejszą wagę niż walizka.)  

a.   minore  b.   peggiore  c.   meno  d.   minori

2. Tra queste due fotocamere, quella con la batteria nuova è _________________ per fare foto in
aeroporto.   (Spośród tych dwóch aparatów, ten z nową baterią jest lepszy do robienia zdjęć na lotnisku.)  

a.   migliore  b.   maggiore  c.   migliori  d.   meglio

1. minore 2. migliore

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Questo modello ha una qualità più buona di quello.
____________________________________________________________________________________________________
(Ten model ma lepszą jakość niż tamten.)

2. Nel negozio in centro i prezzi sono più alti che online.
____________________________________________________________________________________________________
(W sklepie w centrum ceny są wyższe niż online.)

3. Qui le spese di spedizione sono più basse rispetto a ieri.
____________________________________________________________________________________________________
(Tutaj koszty wysyłki są niższe niż wczoraj.)

1. Questo modello ha una qualità migliore di quello. 2. Nel negozio in centro i prezzi sono maggiori che online. 3. Qui le
spese di spedizione sono minori rispetto a ieri.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. Portare con sé 1. Avere con sé

b. Prepararsi 2. più bagagli

c. Dimenticare 3. Non ricordarsi

d. un bagaglio maggiore 4. Fare i bagagli
a-1 b-4 c-3 d-2

2. Informacja o bagażu – lot służbowy (QR: Audio) 
Wypełnij luki: valigia, fotocamera, caricatore, dimenticare, migliore, cuffiette, leggera

Per i voli nazionali e Schengen, il bagaglio a mano deve entrare nella cappelliera e rispettare le
misure e il peso indicati sul biglietto. I liquidi devono essere in flaconi da 100 ml, riposti in un
sacchetto trasparente. Nel bagaglio a mano tieni documenti, farmaci e oggetti di valore.

Prima di partire, prepara una lista: (1) ____________________ , (2) ____________________ , (3)
____________________ e un cambio per la sera. Se hai un meeting, porta anche una camicia di riserva.
Controlla che la (4) ____________________ non sia troppo piena: una valigia più (5) ____________________ è
(6) ____________________ da spostare. Non (7) ____________________ pigiama e asciugamano se arrivi
tardi in hotel.
W przypadku lotów krajowych i w strefie Schengen bagaż podręczny musi zmieścić się w schowku nad głową oraz
spełniać wymiary i limit wagi podane na bilecie. Płyny muszą być w pojemnikach do 100 ml, umieszczonych w
przezroczystej torebce. W bagażu podręcznym trzymaj dokumenty, leki i przedmioty wartościowe.

Przed wyjazdem przygotuj listę: ładowarka, słuchawki, aparat fotograficzny i rzeczy na zmianę na wieczór. Jeśli masz
spotkanie, zabierz też zapasową koszulę. Sprawdź, czy walizka nie jest zbyt pełna: lżejszą walizkę łatwiej przenosić. Nie
zapomnij o piżamie i ręczniku, jeśli przyjeżdżasz późno do hotelu.

(1) caricatore, (2) cuffiette, (3) fotocamera, (4) valigia, (5) leggera, (6) migliore, (7) dimenticare 

1. Quali oggetti è importante mettere nel bagaglio a mano e perché? Descrivi almeno tre esempi e
spiega la tua scelta.
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Lei prepara i bagagli oggi perché stasera tornerà tardi. ☐ ☐
2. Ha messo il costume da bagno e l'asciugamano nella valigia. ☐ ☐
3. Vuole portare la valigia con sé in aereo per non doverla imbarcare. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Prima di partire per il viaggio di lavoro, mi
____________________ e metto in valigia il caricatore e le
cuffiette.

(Przed wyjazdem w podróż służbową
przygotowuję się i pakuję do walizki ładowarkę
oraz słuchawki.)

a.   mi prepara  b.   mi preparo  c.   mi prepari  d.   prepariamo 

2. In aeroporto ____________________ spesso la fotocamera, ma
oggi non la dimentichi.

(Na lotnisku często zapominasz aparatu, ale
dziś go nie zapominasz.)

a.   dimentichi  b.   dimentico  c.   dimentica  d.   dimenticate 

3. Per il weekend al mare ci ____________________ e scegliamo
uno zaino più grande della borsa perché ci entra tutto.

(Na weekend nad morzem przygotowujemy się i
wybieramy plecak większy niż torba, bo
wszystko się do niego mieści.)

a.   preparano  b.   mi preparo  c.   ci preparate  d.   ci prepariamo 

1. mi preparo 2. dimentichi 3. ci prepariamo

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Valigia per la trasferta 

Giulia (collega): Allora, sei pronto per domani? Hai già fatto la valigia?  
(No to co, jesteś gotowy na jutro? Spakowałeś już walizkę?)

Marco (in
partenza):

Quasi. Ho la valigia e lo zaino per il laptop, ma temo di dimenticare qualcosa.
 
(Prawie. Mam walizkę i plecak na laptopa, ale boję się, że o czymś zapomnę.)

Giulia (collega): Controlla la borsa: la fotocamera, il caricatore e le cuffiette. E non scordare il
pigiama, se dormi fuori.  
(Sprawdź torbę: aparat, ładowarkę i słuchawki. I nie zapomnij piżamy, jeśli śpisz poza
domem.)

Marco (in
partenza):

Giusto. Porto con me anche un cappellino, perché arrivo presto e magari
faccio due passi prima dell'incontro.  
(Racja. Zabieram też czapkę z daszkiem, bo przyjeżdżam wcześnie i może przejdę się
trochę przed spotkaniem.)

Giulia (collega): Perfetto. Fai un ultimo controllo dei bagagli e sei a posto.  
(Świetnie. Zrób jeszcze ostatnią kontrolę bagażu i będzie wszystko gotowe.)

1. Che cosa rischia di dimenticare Marco?
____________________________________________________________________________________________________

A2.2  Pakowanie bagażu 
Modulo 1  Podróżowanie: w dzicz!

https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/2 Quattro | 4

https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/2/cwiczenia#exercise-5
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/2


6. Mówienie (QR: AI+) 

Porto con me… e inoltre… / Mi preparo così: … / Questo è meglio di quello perché…

1. Stai preparando la valigia per un viaggio di lavoro di due giorni: cosa metti nella valigia e
cosa non vuoi dimenticare?

__________________________________________________________________________________________________________

2. All'aeroporto ci sono regole sui liquidi e sul peso dei bagagli: come ti prepari e quale bagaglio scegli,
valigia o zaino?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Oggetto: Info bagaglio a mano - volo di domani

Ciao Marco,
ti ricordo le regole per il bagaglio a mano: un collo (max 8 kg) + una borsa piccola. I
liquidi devono essere in contenitori da 100 ml e tutti nella stessa busta trasparente.
Nel bagaglio a mano non mettere oggetti appuntiti.

Per il trasferimento in città: preferisci valigia o zaino? Se vuoi, puoi portare la
fotocamera, ma ricordati il caricatore.
Grazie, Sara (Ufficio Viaggi)

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Vorrei chiedere un chiarimento su... / Preferisco portare... perché è
più... / Mi conferma se posso...? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Dimenticare (zapomnieć)

Presente

Prepararsi (przygotować się)

Presente

io dimentico mi preparo

tu dimentichi ti prepari

lui/lei dimentica si prepara

noi dimentichiamo ci prepariamo

voi dimenticate vi preparate

loro dimenticano si preparano
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